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Тропар Воскресний – Голос 8
З висоти зійшов єси, Благоутробний, погребіння прийняв триденне,
щоб нас визволити від пристрастей. Життя і воскресіння наше,
Господи, слава Тобі.

Tropar of the Resurrection – Tone 8
You descended from on high, O Merciful One. You accepted the three-day
burial to free us from our passions. Our life and resurrection; O Lord, Glory
to You.

Тропар Святого Володимира – Голос 4
Уподобився єси купцеві, що шукає доброї перлини, славновладний
Володимире, що сидиш на високому престолі матері городів —
Богобереженого Києва. Досліджуючи і посилаючи до царського городу,
щоб пізнати православну віру, знайшов ти неоціненну перлину —
Христа, що вибрав тебе як другого Павла, і отряс сліпоту у святій
купелі, разом — душевну і тілесну. Тому святкуємо твоє успіння ми,
люди твої. Молися, щоб спастися душам нашим.

Tropar Of Saint Volodymyr - Tone 4
You were like a merchant who searches for a precious pearl, O glorious
sovereign Volodymyr, sitting on the high throne of the mother of cities,
God-protected Kyiv. Searching and sending to the imperial city to know
the Orthodox faith, you found the priceless pearl — Christ, Who chose you,
as a second Paul, and shook off your physical and spiritual blindness in the
holy font. Therefore we, your people, celebrate your falling asleep. Pray
that our souls be saved.

Тропар Св. Іоану – Голос 1
Пустельним жителем і ангелом у тілі, і чудотворцем явився єси,
богоносний отче наш Іоане. Постом, невсипущим подвигом і молитвою
небесні дари прийнявши, Ти зціляєш недужих і душі тих, що з вірою до
тебе прибігають. Слава Тому, Хто дав тобі силу. Слава Тому, Хто увінчав
тебе. Слава Тому, Хто дарує тобою всім зцілення.

Tropar to St. John - Tone 4
Dweller of the Wilderness and Angel in the Flesh: You were shown to be a
wonderworker, O John, our God-bearing Father. You received heavenly
gifts through fasting, vigil and prayer. You heal the bodies and souls of
those who approach you in faith. Glory to the One Who gave you strength.
Glory to the One Who crowned you. Glory to the One Who through you
grants healing to all.

Кондак Святого Володимира - Голос 8



Уподібнившись до великого апостола Павла, ти, всеславний
Володимире, на старість, покинув усяке дбання про ідолів як недомисел
дитячий. Як муж дозрілий, украсився єси багряницею Божественного
Хрещення. І нині, стоячи перед Спасом-Христом у радості, молися за
спасіння землі твоєї. 

Kondak Of Saint Volodymyr - Tone 8
Emulating the great Apostle Paul, O most glorious Volodymyr, in your
maturity you put aside all zeal for idols as childish thought. As a mature man
you were adorned with the royal robe in divine baptism, and now you stand
joyfully before the Saviour Christ. Pray for the salvation of your land.
Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові. 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Кондак Святому Іоанну – Голос 4
На висоті стримання поставив Тебе Господь, наставниче наш Іоане, як
зорю істинну, що освітлює всі краї землі.

Kondak to Saint John – Tone 4
On the height of abstinence did the Lord place you, O Our Father and
Teacher John, as an unerring star which enlightens the ends of the earth.
I нині і повсякчас, і на віки віків. Амінь.
Both now and ever and unto the ages of ages. Amen.

Богородичний - Голос 6
Заступнице християн усердная, молитвенниця до Творця надійная, не
зневаж молитви грішників, але прийди швидше, як Благая, на поміч нам,
що з вірою взиваємо до Тебе, поспіши на молитву і скоро прийди на
благання, бо Ти заступаєшся завжди за тих, що шанують Тебе,
Богородице. 

Theotokion - Tone 6
O Protection of Christians that cannot be put to shame, unchanging
mediation unto the Creator, do not despise the suppliant voices of sinners,
but be quick to come to our aid, O Good One, who in faith cry out to You:
hasten to intercession and come quickly to make supplication, for You, O
Theotokos, always protect those who honour You.

Прокимен Воскресний – Голос 8
Помоліться і хвалу віддайте Господеві Богу нашому.
Стих: Відомий Бог в Юдеї, в Ізраїлі велике Ім’я Його.



Prokeimen – Tone 8
Pray and give glory to the Lord our God.
Verse: In Judah God is known; His Name is great in Israel.

Прокимен Святому Іоанну – Голос 4
Звеличаться преподобні у славі і зрадіють на ложах своїх.

Prokeimen for St. John – Tone 4
The Saints shall rejoice in glory and they shall exult upon their beds.

Послання / Epistle
(Євр. 6:13-20) Браття! Бо Бог, обітницю давши Авраамові, як не міг ніким вищим
поклястися, поклявся Сам Собою, говорячи: Поблагословити Я конче тебе
поблагословлю, та розмножити розмножу тебе! І, терплячи довго отак, Авраам
одержав обітницю. Бо люди клянуться вищим, і клятва на ствердження кінчає
всяку їхню суперечку. Тому й Бог, хотівши переважно показати спадкоємцям
обітниці незмінність волі Своєї, учинив те при помочі клятви, щоб у двох тих
незмінних речах, що в них не можна сказати неправди Богові, мали потіху міцну
ми, хто прибіг прийняти надію, що лежить перед нами, що вони для душі як
котвиця, міцна та безпечна, що аж до середини входить за заслону, куди, як
предтеча, за нас увійшов був Ісус, ставши навіки Первосвящеником за чином
Мелхиседековим.
(Єф. 5:9-19) Браття! Поводьтеся, як діти світла,бо плід світла знаходиться в кожній
добрості, і праведності, і правді. Допевняйтеся, що приємне для Господа, і не
беріть участи в неплідних ділах темряви, а краще й докоряйте. Бо соромно навіть
казати про те, що роблять вони потаємно! Усе ж те, що світлом докоряється, стає
явне, бо все, що явне стає, то світло. Через це то й говорить: Сплячий, вставай, і
воскресни із мертвих, і Христос освітлить тебе! Отож, уважайте, щоб поводитися
обережно, не як немудрі, але як мудрі, використовуючи час, дні бо лукаві! Через
це не будьте нерозумні, але розумійте, що є воля Господня. І не впивайтесь
вином, в якому розпуста, але краще наповнюйтесь Духом, розмовляючи поміж
собою псалмами, і гімнами, і піснями духовними, співаючи й граючи в серці
своєму для Господа.

Epistle
(Heb. 6:13-20) Brethren! For when God made a promise to Abraham, because He could
swear by no one greater, He swore by Himself, saying, “Surely blessing I will bless you,
and multiplying I will multiply you.” And so, after he had patiently endured, he obtained
the promise. For men indeed swear by the greater, and an oath for confirmation is for
them an end of all dispute. Thus God, determining to show more abundantly to the
heirs of promise the immutability of His counsel, confirmed it by an oath, that by two
immutable things, in which it is impossible for God to lie, we might have strong
consolation, who have fled for refuge to lay hold of the hope set before us. This hope
we have as an anchor of the soul, both sure and steadfast, and which enters the
Presence behind the veil, where the forerunner has entered for us, even Jesus, having
become High Priest forever according to the order of Melchizedek.



(Eph. 5:9-19) Brethren! Walk as children of light, for the fruit of the Spirit is in all
goodness, righteousness, and truth, finding out what is acceptable to the Lord. Have
no fellowship with the unfruitful works of darkness, but rather expose them. For it is
shameful even to speak of those things which are done by them in secret. But all things
that are exposed are made manifest by the light, for whatever makes manifest is light.
Therefore He says: Awake, you who sleep, arise from the dead, and Christ will give you
light! See then that you walk circumspectly, not as fools but as wise, redeeming the
time, because the days are evil! Therefore do not be unwise, but understand what the
will of the Lord is. And do not be drunk with wine in which is dissipation; but be filled
with the Spirit, speaking to one another in psalms and hymns and spiritual songs,
singing and making melody in your heart to the Lord. 

Алилуя / Alleluia
Алилуя – Голос 8

Прийдіть, заспіваймо Господеві, викликуймо Богові, Спасителю нашому. 
Стих: Ходімо перед лицем Його з хвалою, і в псалмах викликуймо Йому. 

Alleluia – Tone 8
Come let us rejoice in the Lord. Let us shout with joy to God our Saviour. 
Verse: Let us come before His face with thanksgiving, and with psalms let us shout
with joy to Him. 

Алилуя св. Іоану - Голос 8
Насаджені в домі Господнім, у дворах Бога нашого зацвітуть.

Alleluia for St. John - Tone 8
They that are planted in the House of the Lord, in the courts of our God, they shall
flourish.

Євангелія / Gospel
(Mk. 9:17-31) Будьмо уважні! І Йому відповів один із натовпу: Учителю, привів я до
Тебе ось сина свого, що духа німого він має. А як він де схопить його, то об землю
кидає ним, і він піну пускає й зубами скрегоче та сохне. Я казав Твоїм учням, щоб
прогнали його, та вони не змогли. А Він їм у відповідь каже: О, роде невірний,
доки буду Я з вами? Доки вас Я терпітиму? Приведіть до Мене його! І до Нього
того привели. І як тільки побачив Його, то дух зараз затряс ним. А той,
повалившись на землю, став качатися та заливатися піною. І Він запитав його
батька: Як давно йому сталося це? Той сказав: Із дитинства. І почасту кидав він
ним і в огонь, і до води, щоб його погубити. Але коли можеш що Ти, то змилуйсь
над нами, і нам поможи! Ісус же йому відказав: Щодо того твого коли можеш, то
тому, хто вірує, все можливе! Зараз батько хлоп'яти з слізьми закричав і сказав:
Вірую, Господи, поможи недовірству моєму!  А Ісус, як побачив, що натовп
збігається, то нечистому духові заказав, і сказав йому: Душе німий і глухий, тобі Я
наказую: вийди з нього, і більше у нього не входь! І, закричавши, та міцно
затрясши, той вийшов. І він став, немов мертвий, аж багато-хто стали казати, що
помер він. А Ісус узяв за руку його та й підвів його, і той устав. Коли ж Він до дому
прийшов, то учні питали Його самотою: Чому ми не могли його вигнати? А Він їм
сказав: Цей рід не виходить інакше, як тільки від молитви та посту. І вони вийшли
звідти, і проходили по Галілеї. 



А Він не хотів, щоб довідався хто. Бо Він Своїх учнів навчав і казав їм: Людський
Син буде виданий людям до рук, і вони Його вб'ють, але вбитий, воскресне Він
третього дня!
(Мт. 4:25-5:12) Будьмо уважні! І багато людей ішло за Ним і з Галілеї, і з
Десятимістя, і з Єрусалиму, і з Юдеї, і з Зайордання. І, побачивши натовп, Він
вийшов на гору. А як сів, підійшли Його учні до Нього. І, відкривши уста Свої, Він
навчати їх став, промовляючи: Блаженні вбогі духом, бо їхнєє Царство Небесне.
Блаженні засмучені, бо вони будуть утішені. Блаженні лагідні, бо землю
вспадкують вони. Блаженні голодні та спрагнені правди, бо вони нагодовані
будуть. Блаженні милостиві, бо помилувані вони будуть. Блаженні чисті серцем,
бо вони будуть бачити Бога. Блаженні миротворці, бо вони синами Божими
стануть. Блаженні вигнані за правду, бо їхнє Царство Небесне. Блаженні ви, як
ганьбити та гнати вас будуть, і будуть облудно на вас наговорювати всяке слово
лихе ради Мене. Радійте та веселіться, нагорода бо ваша велика на небесах! Бо
так гнали й пророків, що були перед вами.
(Mk. 9:17-31) Let us be attentive. Let us be attentive. Then one of the crowd answered
and said, “Teacher, I brought You my son, who has a mute spirit. And wherever it
seizes him, it throws him down; he foams at the mouth, gnashes his teeth, and
becomes rigid. So I spoke to Your disciples, that they should cast it out, but they could
not.” He answered him and said, “O faithless generation, how long shall I be with you?
How long shall I bear with you? Bring him to Me.” Then they brought him to Him. And
when he saw Him, immediately the spirit convulsed him, and he fell on the ground and
wallowed, foaming at the mouth. So He asked his father, “How long has this been
happening to him?” And he said, “From childhood. And often he has thrown him both
into the fire and into the water to destroy him. But if You can do anything, have
compassion on us and help us.” Jesus said to him, “If you can believe, all things are
possible to him who believes.” Immediately the father of the child cried out and said
with tears, “Lord, I believe; help my unbelief!” When Jesus saw that the people came
running together, He rebuked the unclean spirit, saying to it, “Deaf and dumb spirit, I
command you, come out of him and enter him no more!” Then the spirit cried out,
convulsed him greatly, and came out of him. And he became as one dead, so that many
said, “He is dead.” But Jesus took him by the hand and lifted him up, and he arose. And
when He had come into the house, His disciples asked Him privately, “Why could we
not cast it out?” So He said to them, “This kind can come out by nothing but prayer and
fasting.” Then they departed from there and passed through Galilee, and He did not
want anyone to know it. For He taught His disciples and said to them, “The Son of Man
is being betrayed into the hands of men, and they will kill Him. And after He is killed, He
will rise the third day.” 

(Mt. 4:25-5:12) Let us be attentive!    Great multitudes followed Him—from Galilee, and
from Decapolis, Jerusalem, Judea, and beyond the Jordan. And seeing the multitudes,
He went up on a mountain, and when He was seated His disciples came to Him. Then
He opened His mouth and taught them, saying: Blessed are the poor in spirit, For theirs
is the kingdom of heaven. Blessed are those who mourn, For they shall be comforted. 



Blessed are the meek, For they shall inherit the earth.   Blessed are those who hunger
and thirst for righteousness, For they shall be filled. Blessed are the merciful, For they
shall obtain mercy. Blessed are the pure in heart, For they shall see God. Blessed are
the peacemakers, For they shall be called sons of God. Blessed are those who are
persecuted for righteousness’ sake, For theirs is the kingdom of heaven. Blessed are
you when they revile and persecute you, and say all kinds of evil against you falsely for
My sake. Rejoice and be exceedingly glad, for great is your reward in heaven, for so
they persecuted the prophets who were before you.

Замість Достойно
Тобою радується, Благодатная, всякая твар, ангельський Собор і людський рід,
освячений храме і раю словесний, дівства похвало. Від Тебе Бог воплотився і
Дитям став, Предвічний Бог наш. Бо лоно Твоє Престолом учинив і утробу Твою
просторішою небес сотворив. Тобою, Благодатная, радується всякая твар; слава
Тобі!

Instead of “It is Worthy”
All creation rejoices in You, О Full of Grace, the assembly of angels and the human race;
the sanctified temple and spiritual paradise, the glory of virgins. God was incarnate of
You and became a Child – our God before the ages. He made Your body into а throne,
and Your womb more spacious than the heavens. All of creation rejoices in You, О Full
of Grace; glory to You! 

Причасники
Хваліте Господа з небес, хваліте Його во вишніх. Алилуя, Алилуя, Алилуя.
В пам’ять вічну буде праведник, лихої слави він не убоїться. Алилуя, алилуя,
алилуя.

COMMUNION VERSE
Praise the Lord from the heavens, praise Him in the highest. Alleluia, Alleluia, Alleluia.
The righteous man shall be in everlasting remembrance. He shall not fear evil tidings.
Alleluia, alleluia, alleluia.
 



Страсний тиждень і ВеликденьСтрасний тиждень і Великдень
Розклад БогослужіньРозклад Богослужінь  

Страсний тиждень і Великдень
Розклад Богослужінь 

8 квітня – Велика середа 
18:00 – 20:00 - Таїнство Єлеопомазання (Соборування). 

9 квітня – Великий четвер 
19:00 – 22:00 – Страсні Євангелія 

10 квітня – Страсна п’ятниця 
17:30 – 19:30 – Винесення Плащаниці 

11 квітня – Велика субота 
20:30 – 22:30 - Полуношниця, Обхід, Утреня
Освячення пасок цього дня буде о 13:00 та о 22:30. 

12 квітня – Великдень – Воскресіння Господа нашого Ісуса Христа 
8:00 – 10:30 - Великодня Літургія
Освячення пасок розпочнеться орієнтовно після завершення служби  о
10:30. 

Holy Week and EasterHoly Week and Easter
Schedule of Divine ServicesSchedule of Divine Services  

Holy Week and Easter
Schedule of Divine Services 

April 8 – Holy Wednesday
 6:00 PM – 8:00 PM – Holy Unction (Soboruvannya)

April 9 – Holy Thursday
 7:00 PM – 10:00 PM – Passion Gospels

April 10 – Great and Holy Friday
 5:30 PM – 7:30 PM – Holy Shroud Service (Plashchanytsia)

April 11 – Great and Holy Saturday
8:30 PM – Paschal Nocturnes, Matins
Blessing of Baskets will take place at 1:00 PM and again at 10:30 PM.

Sunday, April 12 – The Resurrection of Our Lord Jesus Christ
8:00 AM – 10:30 AM – Resurrectional Divine Liturgy
Blessing of Baskets will begin after the service.

403-264-3437 ext 1
administrator@stvlads.com
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ANNOUNCEMENTS
1. Please note: Fr. Patrick will be at a Clergy Conference in Edmonton from March 23-
25. Please direct all calls to Fr. Vasyl.

2. There will no Great Vespers on March 24  and no Presanctified Divine Liturgy on
March 25  as Fr. Patrick will be at the Clergy Conference in Edmonton. You are
welcome to the Divine Liturgy on Wednesday, March 25  at 9:30 am with Fr. Vasyl. 

th
th

th

3 When submitting names for prayers for the sick or the reposed, please kindly print
the names clearly to help the priests read them easily.

4.  Tax receipts. Tax receipts for the year 2025 have been sent out. Please note that the 2025
donation receipts will reflect contributions made from March 1, 2025. Donations made in
January and February 2025 were already included on receipts that were issued in March 2025.
If you have any questions, have not received your receipt,  or need clarifications, please feel
free to contact us via ourbulletin.editor@gmail.com.

5. Dear Members of our Parish, Following the decision of the Annual General Meeting
held on February 8, the membership dues for 2026 are set at $210 per individual and
$420 per family. Please note “2026 membership dues” on e-transfers, cheques, and
donation envelopes. Thank you for your continued support of our Church and parish
community.

6 UWAC/SOYUZ is pleased to announce that there are freshly made food for sale.  
Contact us at stvladsuwac.calgary@gmail.com or come for the Easter Market on March
28, 2026.

7 We need organizers and volunteers for the 'Sunday Coffee Hour'. Please contact us via
email at stvladsuwac.calgary@gmail.com or ask Ivanna.

ОГОЛОШЕННЯ
1. Просимо звернути увагу: о. Патрик перебуватиме на конференції духовенства в
Едмонтоні з 23 по 25 березня. Усі дзвінки в цей час, будь ласка, скеровуйте до о.
Василя. 

2. 24 березня Великої Вечірні не буде, а 25 березня не буде Літургії Ранішосвячених
Дарів, оскільки о. Патрик перебуватиме на конференції духовенства в Едмонтоні.
Запрошуємо вас на Божественну Літургію в середу, 25 березня, о 9:30 ранку, яку
служитиме о. Василь.

3. Подаючи імена для молитви за хворих або за спочилих, просимо писати їх
друкованими літерами, щоб священники могли легко прочитати їх.

4. Податкові квитанції. Податкові квитанції за 2025 рік мають були надіслані всім.
Зверніть увагу, що квитанції за пожертви 2025 року відображатимуть внески,
зроблені з 1 березня 2025 року. Пожертви, здійснені у січні та лютому 2025 року, вже
були включені до квитанцій, виданих у березні 2025 року.
Якщо у вас є запитання, ви не отримали вашу квитанцію або потребуєте додаткових
роз’яснень, будь ласка, зв’яжіться з нами за адресою: ourbulletin.editor@gmail.com

5. Дорогі члени нашої парафії, відповідно до рішення Річних загальних зборів, що
відбулися 8 лютого, членські внески на 2026 рік становлять $210 з особи та $420 з
родини. Будь ласка, зазначайте «членський внесок за 2026 рік» при оплаті через e-
transfer, а також на чеках і конвертах для пожертв. Щиро дякуємо за вашу постійну
підтримку нашої Церкви та парафії.

6. UWAC/СОЮЗ із задоволенням повідомляє, що у продажу є свіжоприготовані
страви. Щоб зробити замовлення та дізнатися час видачі, звертайтеся за адресою:
stvladsuwac.calgary@gmail.com або приходьте на Великдній ярмарок 28 березня
2026 р.
7. Потрібні організатори та волонтери для “Недільної кави”.
 Будь ласка, зв’яжіться з нами електронною поштою: stvladsuwac.calgary@gmail.com
або зверніться до Іванни.

mailto:stvladsuwac.calgary@gmail.com
mailto:stvladsuwac.calgary@gmail.com


З отцем Патриком та отцем Василем ви можете сконтактувати напряму
таким чином:
Отець Патрик:

Особисто у Культурному центрі в понеділок і середу з 9:00 до 12:00 та в
неділю після Божественної Літургії;
По телефону в понеділок, вівторок, середу, суботу та неділю з 9:00 до 17:00
(403-890-5325). Якщо він не відповідає одразу, будь ласка, залиште
повідомлення;
У разі екстреної ситуації — у будь-який час.

Отець Василь:
Особисто у Культурному центрі в четвер з 9:00 до 12:00 за попереднім
записом, у суботу після Великої Вечірні та в неділю після Божественної
Літургії;
Електронною поштою: frvasyl@stvlads.com чи цим номером телефону 587-
438-1157 (будь ласка, надсилайте тільки текстові повідомлення) 

Fr. Patrick and Fr. Vasyl may be contacted directly as follows:
Fr. Patrick:

in person at the Cultural Centre on Mondays and Wednesdays between 9:00
am and 12:00 pm (noon), and Sundays following Divine Liturgy;
by telephone on Mondays, Tuesdays, Wednesdays, Saturdays and Sundays
between 9:00 am and 5:00 pm (403-890-5325). Please leave a message if he
does not answer immediately;
in an emergency, anytime.

Fr. Vasyl:
In person at the Cultural Centre on Thursday from 9:00 a.m. to 12:00 p.m., by
appointment only, Saturdays following Great Vespers and Sundays following
Divine Liturgy;
by email: frvasyl@stvlads.com or by phone at 587-438-1157 (please send text
messages only).

Schedule of activities of our organizations::
Museum and Gift Store – Tuesdays, 10:00 am - 2:30 pm 

& Sundays, 11:30 am - 12:30 pm
Church School - Sundays at 10:00 am
Speaking Club – Saturdays at 2:00 pm
Library – Saturdays, 10:00 am - 4:00 pm &

 Sundays, 11:30 am - 3:00 pm
CYMK (children ages 7–12) – every second Sunday at 12:00 p.m.
CYMK (youth 12+ years) – every Friday at 6:30 pm
Sadochok -  Monday to Friday, 7:30 a.m. – 5:00 p.m.

Розклад роботи  наших організацій:
Музей та магазинчик - по вівторках з 10:00 до 14:30, по неділях з 11:30 до 12:30. 
Недільна (Церковна) школа - щонеділі о 10:00
Розмовний клуб Англійської мови - по суботах о 14:00. 
Бібліотека - по суботах з 10:00 до 16:00, по неділях з 11:30 до 15:00.  
 СУМК (діти 7 - 12 років) - кожна друга неділя о 12:00. 
СУМК (діти 12+ років) - щоп’ятниці  о 18:30 
Дитячий Садочок - з понеділка до п’ятниці 7:30 - 17:00



BIRTHDAYS & ANNIVERSARIES

Sonia Yarmuch

GOD GRANT YOU MANY, MANY YEARS!

SUNDAY COFFEE HOUR/НЕДІЛЬНА КАВА 
The following people have graciously volunteered to be our hosts and volunteers for
Coffee Hour/Наші волонтери, які люб’язно погодилися відповідати за
організацію “Недільної кави”:
 
March 22 - Ivanna Moisiuk
March 29 - Yuliia Kozlovska
April 5 - Palm Sunday
April 12 - Easter Sunday
April  19 - Spilne Sviachene 

We sincerely thank our Coffee Hour hosts and volunteers for providing us with this
expression of congregational hospitality and the opportunity for extended Christian
fellowship! God bless you for your generosity and hospitality!
Ми щиро дякуємо відповідальним за “Недільну каву” за те, що вони виявляють
свою гостинність і надають нам можливість для продовження християнського
спілкування! Нехай благословить вас Бог за вашу щедрість і гостинність!

Please Note: If your birthday or anniversary does not show up on our list, please let us
know and we will gladly add it so that we can acknowledge you next year.
Зверніть увагу: якщо ваш день народження або річниця шлюбу не зазначені в
нашому списку, будь ласка, повідомте нас — ми з радістю додамо цю
інформацію, щоб наступного року привітати вас.







Боже великий, єдиний,
Нам Україну храни,

Волі і світу промінням
Ти її осіни.

Світлом науки і знання
Нас, дітей, просвіти,

В чистій любові до краю,
Ти нас, Боже, зрости.

Молимось, Боже єдиний,
Нам Україну храни,

Всі свої ласки й щедроти
Ти на люд наш зверни.

Дай йому волю, дай йому долю,
Дай доброго світу,

Щастя, дай, Боже, народу
І многая, многая літа.

Боже великий, єдиний

O Great and Only God, safeguard
our Ukraine.

Shine on her the rays of freedom
and enlightenment. Enlighten us

with the light of teaching and
knowledge, Nurture within us, O
God, a pure love of our ancestral

land.
We pray You, the Only God,

safeguard our Ukraine, Return all
Your grace and mercy to our

people. 
Grant them freedom; grant good

fortune, grant true enlightenment.
Bestow, O God, blessings upon our

nation for many, many years.

O great and only God

Українська Православна Громада Св. Володомира
St. Vladimir’s Ukrainian Orthodox Congregation
404 Meredith Road N.E. Calgary, Alberta T2E 5A6

(403) 264 – 3437
www.stvlads.com
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	Тропар Воскресний – Голос 8 З висоти зійшов єси, Благоутробний, погребіння прийняв триденне, щоб нас визволити від пристрастей. Життя і воскресіння наше, Господи, слава Тобі. Tropar of the Resurrection – Tone 8 You descended from on high, O Merciful One. You accepted the three-day burial to free us from our passions. Our life and resurrection; O Lord, Glory to You. Тропар Святого Володимира – Голос 4 Уподобився єси купцеві, що шукає доброї перлини, славновладний Володимире, що сидиш на високому престолі матері городів — Богобереженого Києва. Досліджуючи і посилаючи до царського городу, щоб пізнати православну віру, знайшов ти неоціненну перлину — Христа, що вибрав тебе як другого Павла, і отряс сліпоту у святій купелі, разом — душевну і тілесну. Тому святкуємо твоє успіння ми, люди твої. Молися, щоб спастися душам нашим. Tropar Of Saint Volodymyr - Tone 4 You were like a merchant who searches for a precious pearl, O glorious sovereign Volodymyr, sitting on the high throne of the mother of cities, God-protected Kyiv. Searching and sending to the imperial city to know the Orthodox faith, you found the priceless pearl — Christ, Who chose you, as a second Paul, and shook off your physical and spiritual blindness in the holy font. Therefore we, your people, celebrate your falling asleep. Pray that our souls be saved. Тропар Св. Іоану – Голос 1 Пустельним жителем і ангелом у тілі, і чудотворцем явився єси, богоносний отче наш Іоане. Постом, невсипущим подвигом і молитвою небесні дари прийнявши, Ти зціляєш недужих і душі тих, що з вірою до тебе прибігають. Слава Тому, Хто дав тобі силу. Слава Тому, Хто увінчав тебе. Слава Тому, Хто дарує тобою всім зцілення. Tropar to St. John - Tone 4 Dweller of the Wilderness and Angel in the Flesh: You were shown to be a wonderworker, O John, our God-bearing Father. You received heavenly gifts through fasting, vigil and prayer. You heal the bodies and souls of those who approach you in faith. Glory to the One Who gave you strength. Glory to the One Who crowned you. Glory to the One Who through you grants healing to all. Кондак Святого Володимира - Голос 8
	Уподібнившись до великого апостола Павла, ти, всеславний Володимире, на старість, покинув усяке дбання про ідолів як недомисел дитячий. Як муж дозрілий, украсився єси багряницею Божественного Хрещення. І нині, стоячи перед Спасом-Христом у радості, молися за спасіння землі твоєї.  Kondak Of Saint Volodymyr - Tone 8 Emulating the great Apostle Paul, O most glorious Volodymyr, in your maturity you put aside all zeal for idols as childish thought. As a mature man you were adorned with the royal robe in divine baptism, and now you stand joyfully before the Saviour Christ. Pray for the salvation of your land. Слава Отцю, і Сину, і Святому Духові.  Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Кондак Святому Іоанну – Голос 4 На висоті стримання поставив Тебе Господь, наставниче наш Іоане, як зорю істинну, що освітлює всі краї землі. Kondak to Saint John – Tone 4 On the height of abstinence did the Lord place you, O Our Father and Teacher John, as an unerring star which enlightens the ends of the earth. I нині і повсякчас, і на віки віків. Амінь. Both now and ever and unto the ages of ages. Amen. Богородичний - Голос 6 Заступнице християн усердная, молитвенниця до Творця надійная, не зневаж молитви грішників, але прийди швидше, як Благая, на поміч нам, що з вірою взиваємо до Тебе, поспіши на молитву і скоро прийди на благання, бо Ти заступаєшся завжди за тих, що шанують Тебе, Богородице.  Theotokion - Tone 6 O Protection of Christians that cannot be put to shame, unchanging mediation unto the Creator, do not despise the suppliant voices of sinners, but be quick to come to our aid, O Good One, who in faith cry out to You: hasten to intercession and come quickly to make supplication, for You, O Theotokos, always protect those who honour You. Прокимен Воскресний – Голос 8 Помоліться і хвалу віддайте Господеві Богу нашому. Стих: Відомий Бог в Юдеї, в Ізраїлі велике Ім’я Його.

